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Quito, a 21 de Junio del 2010 

No. 716 E.C. 

PROTOCOLIZACIÓN DE DOCUMENTOS PARA LA DOMICILIACION 

DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA COMMODITIES AG 

EN EL ECUADOR CON LA DENOMINACION DE 

COMMODITIES AG. 

CUANTIA: US $ 2.000,00 

(DL: 32. COPIAS) 

e.c.C.
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SEÑOR NOTARIO: 

En el Registro Público a su cargo, sírvase incorporar uno que contenga la 

protocolización de los siguientes documentos para la domiciliación de la compañía 

COMMODITIES AG en el Ecuador: 

1. Estatuto original y traducción del mismo de la empresa COMMODITIES 

AG, debidamente apostillados y autenticados en el Consulado de Ecuador 

en Suiza. 

Certificado extendido por el señor Marcelo Hurtado Lomas, Encargado de 

los Asuntos Consulares del Ecuador en Berna - Suiza, legalizado con sellos 

y timbres, en el que consta la existencia legal de COMMODITIES AG, los 

datos en relación con su domicilio legal, nombre del representante legal, 

registro de comercio del cantón Zug - Suiza, tipo de sociedad, actividad que 

realiza- en donde consta la facultad que tiene la empresa de realizar 

negocios y establecer sucursales y representaciones en el extranjero, la 

voluntad de los socios de la empresa para abrir la sucursal en el Ecuador, 

con domicilio principal y asiento en el Distrito Metropolitano de Quito y, el 

destino de US 2.000,00 para la domiciliación. 

Actas de las sesiones extraordinarias de Junta General de COMMODITIES 

AG, debidamente apostillados y autenticadas en el Consulado de Ecuador 

en Suiza, en donde los socios resuelven la apertura de la sucursal en el 

Ecuador y nombran apoderado general con amplias facultades de 

representación, inclusive para contestar demandas; así mismo consta la 

fijación del asiento principal de la sucursal en el Distrito Metropolitano de 

Quito y el destino de US 2.000,00 para capital de domiciliación. 

Certificados en el idioma de origen y traducción al castellano, del Registro 

de la Empresa en la Cámara de Comercio del Cantón Zug - Suiza, 

debidamente apostillado y autenticado en el Consulado del Ecuador en 

Suiza. 

Poder General con amplias facultades de representación e inclusive para 

contestar demandas otorgado por los socios de COMMODITIES AG, a favor 

de Marcelo Paúl Villalba Cerón, otorgado ante el señor Marcelo Hurtado 

Lomas, Encargado de las Funciones Consulares de Ecuador en Berna - 

Suiza, con sellos y timbres.



6. Certificado de apertura de Cuenta de Integración de Capital, por el valor de 

US 2.000,00 a nombre de COMMODITIES AG, otorgado por el Banco de la 

Producción S.A. PRODUBANCO. 

7. Copia de la cédula de ciudadanía y certificado de votación del Apoderado 

General, señor Marcelo Paul Villalba Cerón. 

Una vez realizada 1 otocolización de los documentos señalados, solicito se sirva 

otorgarme tres cgpias certificadas de los mismos. 
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Embajada del Ecuador 
Sección Consular 

Berna, Suiza 

Presentada para autenticar la firma que antecede, el suscrito, Encargado de las 
Funciones Consulares en Berna, Suiza, certifica gue es auténtica siendo la que usa 
en todos sus actos la señora Ánna Baduini Secretaria Encargada de Gestión de la 
Cámara de Comercio del Cantón de Zug, Suiza. 

Autenticación N*. 14/10 
Partida Arancelaria N”. 15.7 
Valor actuación: 50USD = 65 CHF 
Lugar y Fecha: Berna, 04 de mayo del 2010 

'- Marcelo Hurtado | 

Encargado de las Funciones Consular 

Ecuador en Berna, Suiza MES    
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  STATUTEN 

der 

Commodities AG 

  

l, FIRMA - SITZ - DAUER - ZWECK 
Art. 1 
Unter der Firma COMMODITIES AG besteht eine Aktiengesellschaft nach den Bestimmun- 
gen des Schweizerischen Obligationenrechts. 

Art. 2 
Der Sitz der Gesellschaft befindet sich in Menzingen (ZG). 

Art. 3 

Die Dauer der Gesellschaft ist unbeschránkt. 

Art. 4 
Zweck der Gesellschaft ist die Vermittlung von Termingescháften fúr Rohstoffe, Edelmetalle, 
Waáhrungen, Zinspapiere, Aktienindizes und dergleichen sowie Handel mit Optionen. Sie 

kann Handel mit Konsum- und Investitionsgútern betreiben. Sie kann Beteiligungen an ande- 

ren Unternehmen erwerben, Filialen im Ín- und Ausland errichten und fúr eigene wie fir 

fremde Rechnung tátig werden. Sie kann Dienstleistungen in diesem Zusammenhang 

erbringen sowie Grundstiúcke im tn- und Ausland erwerben und verwalten. 

1), AKTIENKAPITAL, AKTIEN 
Art, 5 

Das Aktienkapital der Gesellschaft betrágt Fr. 1,000,000.-- (Eine Million Franken) und ¡st 
eingeteilt in 1000 Inhaberaktien zu nom. Fr. 1,000.-. Die Aktien sind voll einbezahtt. 

Art. 6 
Die Aktien lauten auf den Inhaber und tragen die Unterschrift eines Verwaltungsrates. An 

Stelle von Aktien kónnen auch Zertifikate Uber eine beliebige Mehrzahl Aktien ausgestellt 
werden. 

Art. 7 
Gegenúber der Gesellschaft sind die Aktien unteilbar, Steht eine Akte in gemeinschaftlichem 

Eigentum, so kónnen die Berechtigten die Rechte aus der Aktie nur durch einen gemeinsa- 

men Vertreter ausúben. : 

Art. 8 
Jede Aktie hat im Rahmen der gesetzlichen und statutarischen Bestimmungen Anspruch auf 

einen verháltnismássigen Anteil am Reingewinn der Gesellschaft und am Ergebnis der 

Liquidation. Wohlerworbene Rechte, wie solche in Art. 646 OR aufgefúhrt sind, kónnen den 
einzelnen Aktionáren nicht ohne ihre Zustimmung entzogen werden. 
Die Aktionáre haften nicht persónlich fúr die Verbindlichkeiten der Gesellschaft. 

Art. 9 
Durch Ánderung der Statuten kann die Generalversammlung jederzeit inhaberaktien in 
Namensaktien umwandeln. 

11, ORGANE DER GESELLSCHAFT 
Art. 10 
Die Organe der Gesellschaft sind: 1. die Generalversammlung 

2. der Verwaltungsrat 
3. die Kontrollstelle
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1. Die Generalversa lu 

Art. 11 

Der Generalversammiung ist das oberste Organ der Gesellschaft. Ihre Beschlússe sind fúr 

alle Aktionáre, einschliesslich der abwesenden oder nicht vertretenen, verbindlich. Die 

Beschlússe der Generalversammlung, die gegen das Gesetz oder die Statuten verstossen, 

kónnen von der Verwaltung oder von jedem einzelnen Aktionár angefochten werden unter 
den Voraussetzungen gemáss Art. 706 OR. ] 

Art. 12 
Die Generalversammilung hat folgende unúbertragbaren Befugnisse: 

1. Festsetzung und Ánderung der Statuten 
2. Wahl des Verwaltungsrates und der Revisionsstelle 
3. Abnahme der Gewinn- und Verlustrechnung, der Bilanz und des Gescháftsberichtes, 

sowie die Beschlussfassung úber die Verwendung des Reingewinnes, insbesondere die 

Festsetzung der Dividende wie auch gegebenenfalls des Gewinnanteils der Verwaltung 

Entlastung der Verwaltung 

Deécharge-Erteilung an den Verwaltungsrat 

Beschlussfassung úber die Gegenstánde, die der Generalversammlung durch das 

Gesetz oder die Statuten vorbehalten sind 

Art, 13 
Die ordentliche Generalversammlung findet alljáhrlich einmal innerhalb sechs Monaten nach 

Schluss des Gescháftsjahres statt. Ausserordentliche Generalversammlungen der Aktionáre 

kónnen abgehalten werden, sooft dies nótig ist. Die nachfolgenden Bestimmungen finden 

. sowohl auf die ordentliche wie auch auf die ausserordentliche Generalversammlung Anwen- 

dung. 

. Art. 14 
Die Generalversammlung wird durch den Verwaltungsrat oder die im Gesetz bezeichneten 
Organe oder Personen einberufen. 

Einer oder mehrere Aktionáre, die zusammen mindestens den zehnten Teil des Gesell- 
schaftskapitals vertreten, kónnen die Einberufung einer Generalversammlung verlangen. 

Diese haben ein schriftliches Begehren unter Angabe des Zwecks dem Verwaltungsrat ein- 

zureichen. Der Verwaltungsrat hat auf ein solches Gesuch hin die Generalversammlung spá- 

testens innert 14 Tagen nach Erhalt des Gesuches einzuberufen. 

Art. 15 
Die Generalversammlung ist mindestens 20 Tage vor dem Versammlungstag durch Veróf- 

fentlichung im Schweizerischen Handelsamtsblatt einzuberufen oder durch eingeschriebe- 
nen Brief, wenn die Adressen sámtlicher Aktionáre bekannt sind. 

Die auf der Tagesordnung stehenden Traktanden sind in der Einladung zur Generalver- 
sammilung aufzufúhren. 
in der Einberufung sind die Verhandlungsgegenstánde sowie Antráge des Verwaltungsrates 

und der Aktionáre bekanntzugeben, welche die Durchfúhrung einer Generalversammlung 
oder die Traktandierung eines Verhandlungsgegenstandes verlangt haben. 
Spátestens 20 Tage vor der ordentlichen Generalversammlung sind der Gescháftsbericht 

und der Revisionsbericht den Aktionáren am Gesellschaftssitz zur Einsicht aufzulegen. 

Jeder Aktionár kann verlangen, dass ihm unverzúglich eine Ausfertigung dieser Unterlagen 
teHtwrro 

¡Die Genera efsammlung kann rechtsgúltig úber Gegenstánde, die nicht auf der Traktan- 
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gen, beschliessen, sofern alle Aktien vertreten sind und wenn alle Vertreter 
ánden sind, dass ein Beschluss sofort gefasst wird. Andernfalls kann nur úber 

giner ausserordentlichen Generalversammlung Beschluss gefasst werden. 
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Art. 16 
Die Eigentúmer oder Vertreter sámtlicher Aktien kónnen, falls kein Widerspruch erhoben 

wird, eine Generalversammlung ohne Einhaltung der fúr die Einberufung vorgeschriebenen 

Formalitáten abhalten. 

In der Versammlung kann úber alle in den Gescháftskreis der Generalversammiung fallen- 
den Gegenstánde endgúltig verhandelt und Beschluss gefasst werden, solange die Eigen- 
túmer oder Vertreter sámtlicher Aktien anwesend sind. 

Art. 17 
Wer sich als Besitzer einer Aktie ausweist, ist im Verháltnis zur Gesellschaft zur Ausúbung 
des Stimmrechtes befugt. Der Besitzausweis erfolgt durch Vorlegung der Aktien oder auf 

andere durch den Verwaltungsrat angeordnete Weise. 

Ein Aktionár kann seine Aktien in der Generalversammlung mit schriftlicher Vollmacht durch 
einen Dritten, der selber nicht Aktionár zu sein braucht, vertreten lassen. 

Art. 18 
Den Vorsitz der Generalversammlung fúhrt der Prásident des Verwaltungsrates oder im 

Verhinderungsfall ein anderes Mitglied des Verwaltungsrates; in Ermangelung eines solchen 

wáhlt die Versammlung einen Aktionár zu ihrem Vorsitzenden. 

Der Verwaltungsrat sorat fúr die ordnungsgemásse Fúhrung des Protokolls. 

Der Vorsitzende ernennt einen Sekretár und einen Stimmenzáhler, welche nicht Aktionáre 

zu sein brauchen. 

Art. 19 
Die Aktionáre úben in der Generalversammlung ihr Stimmrecht im Verháltnis ihres Aktien- 

besitzes aus. Jede Aktie hat eine Stimme. 

Art. 20 
Die Generalversammlung fasst ihre Beschlússe und vollzieht ihre Wahlen mit der absoluten 

Mehrheit der anwesenden und vertretenen Aktienstimmen, soweit das Gesetz oder die Sta- 

tuten fúr die Beschlussfassung nicht zwingend eine qualifizierte Mehrheit vorschreiben. 

Wahl und Beschlussfassung geschehen in der Regel in offener Abstimmung. Die Versamm- 

lung kann jedoch auf Antrag fur einzelne Gescháfte geheime Abstimmung verlangen. 

Solien der Gesellschaftszweck umgewandelt oder Statutenbestimmungen úber die 

Erschwerung der Beschlussfassung in der Generalversammlung beseitigt oder Stimm- 

rechtsaktien eingefúihrt werden, so muss der Beschluss jedoch mindestens die Stimmen von 
zwei Dritteln des gesamten Grundkapitals auf sich vereinigen. 
Beschlússe úber eine Erweiterung des Gescháftsbereiches im Rahmen des Gesellschafts- 

zweckes durch Aufnahme verwandter Gegenstánde, eine Verengung, eine Fusion, eine 

Abánderung der Firma oder Verlegung des Sitzes der Gesellschaft sowie die Auflósung der 

Gesellschaft dúrfen nur in einer Generalversammlung gefasst werden, in der mindestens 

zwei Drittel sámtlicher ausgegebener Aktien vertreten sind. 

Art. 21 

Uber die Verhandlungen der Generalversammlung wird ein Protokoll gefihrt, in welchem die 
gefassten Beschlússe, die Wahlen sowie die Voten, die von den betreffenden Aktionáren zu 

Protokoll verlangt werden, aufzunehmen sind. 

Das Protokol! ist vom Vorsitzenden und vom Sekretár zu unterzeichnen und gilt als geneh- 

migt, wenn innerhalb eines Monats nach Fertigstellung kein Einspruch erhoben wird. 

2. Der Verwaltungsrat 
Art, 22 

Die Gesellschaft wird durch einen Verwaltungsrat geleitet, der aus einem bis finf Mitgliedern 
besteht. ; 
Die Mehrzah! der Mitglieder muss schweizerischer Nationalitát sein und Domizil in der 

Schweiz haben. 
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Art. 23 

Die Amtsdauer der Mitglieder des Verwaltungsrates betrágt zwei Jahre. Diese sind unbe- 

schránkt wieder wáhibar. 

Besteht der Verwaltungsrat aus mehreren Personen, so bezeichnet er einen Prásidenten 

und einen S=kretár, der nicht Aktionár zu sein braucht. 

Art. 24 
Die Befugnis der Verwaltungsráte zur Vertretung der Gesellschaft nach aussen richtet sich 
nach dem Eintrag im Handelsregister. 

Art. 25 
Jedes Mitglied des Verwaltungsrates hat fúr die Dauer seiner Tátigkeit eine Aktie der Gesell- 
schaft beim Gesellschaftssitz zu hinterlegen, die wáhrend der Dauer der Hinterlegung 
unveráusserlich ist und erst nach erfolgter Décharge-Erteilung wieder freigegeben werden 

kann. 

Art. 26 
Wenn der Verwaltungsrat aus mehreren Mitgliedern besteht, ist zur gúltigen Beschlussfas- 

sung die Anwesenheit der Mehrzahi der Mitglieder erforderlich, und es entscheidet die 

Mehrheit der abgegebenen Stimmen. Der Prásident stimmt mit; bei Stimmengleichheit záhlt 

seine Stimme doppelt. 

Art. 27 
Der Verwaltungsrat tritt auf Einladung des Prásidenten oder auf Verlangen eines Mitgliedes 

zusammen, mindestens jedoch 1 mal pro Jahr. 

- Verlangt ein Mitglied die Einberufung einer Sitzung, stellt es dem Prásidenten den Antrag 

unter Angabe der Grúnde, weshalb eine solche einberufen werden soll. Der Prásident ruft 

diesfalls innert 14 Tagen nach Erhalt des Antrages eine Sitzung ein. 

Uber die Verhandlungen des Verwaltungsrates wird ein Protokoll gefúhrt, das vom Prásiden- 
ten und vom Sekretár zu unterzeichnen ist. 

Beschlússe des Verwaltungsrates kónnen auch auf schriftlichem Weg gefasst werden, 

sofern kein Mitglied die múndliche Beratung verlangt; auch úber solche Beschlisse ¡ist Pro- 

tokoll zu fúhren; in diesem Fall haben die Beschlússe einstimmig zu erfolgen. 

Art. 23 
Der Verwaltungsrat hat die Oberleitung der Gesellschaft inne und úbt die Aufsicht und Kon- 

trolle úber die Gescháftsfúhrung aus. Er legt die Organisation fest und erlásst Richtlinien fur 
die Gescháftspolitik. 

In die Kompetenz des Verwaltungsrates fallen alle Gescháfte, die nicht durch das Gesetz 

oder die Statuten einem anderen Organ vorbehalten sind. Insbesondere kommen dem Ver- 

waltungsrat folgende Aufgaben zu: 

    

a) die Ausgestaltung des Rechnungswesens, der Finanzkontrolle sowie der Finanzplanung, 

sofern diese fúr die Fúhrung der Gesellschaft notwendig sind; 

b) die Ernennung und Abberufung der mit der Gescháftsfúhrung und der Vertretung betrau- 

ten Personen;, 

c) die Oberaufsicht Uber die mit der Gescháftsfúihrung betrauten Personen, namentlich im 

A Hinblick auf die Befolgung der Gesetze, Statuten, Reglemente und Weisungen; 

í pde Es elluhg des Jahresberichtes sowie die Vorbereitung der Generalversammlung und 
sMhiling ihrer Beschlússe; 

fichtigung des Richters im Falle der Úberschuldung; 
ássung Úber die nachtrágliche Leistung von Einlagen auf nicht vol! liberierte 

     

      

lr, METRES, zur Vertretung der Gesellschaft befugten Personen  
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Art. 29 

Der Verwaltungsrat vertritt die Gesellschaft nach aussen. Er bestimmt die zeichnungsbe- 
rechtigten Personen sowie Art und Form der Zeichnung. 

Sofern der Verwaltungsrat nur aus einem Mitglied besteht, fúhrt dieses Einzelunterschrift. 

Art. 30 
Der Verwaltungsrat kann einzelne seiner Funktionen einem oder mehreren Mitgliedern 

(Delegierten) oder Dritten, die nicht unbedingt Aktionáre zu sein brauchen (Direktoren) úber- 
tragen. 

Art. 31 

Jedes Mitglied hat das Recht, nach Massgabe von Art. 715a des Obligationenrechtes Aus- 

Kunft ber die Angelegenheiten der Gesellschaft zu verlangen. 

Der Verwaltungsrat hat die Gescháftsfúhrung mit der gebotenen Sorgfalt wahrzunehmen 

und die Interessen der Gesellschaft in guten Treuen zu wahren. 

3. Die Revisionsstelle 

Art, 32 

Die ordentliche Generalversammlung wáhlt jeweils einen oder zwei Revisoren, die einen 

schriftlichen Bericht úber die Bilanz und die Rechnungen sowie úber die Antráge des Verwal- 
tungsrates hinsichtlich der Verteilung des Reingewinnes abzugeben haben. [hre Funktion 
kann auch durch eine Treuhandgesellschaft oder durch ein Revisionssyndikat ausgeúbt 

werden. 

Der bzw. die Inhaber der Revisionsstelle werden erstmals fúr die Dauer eines Jahres, spáter 
fur drei Jahre gewáhlt; sie sind unbeschránkt wieder wáhlbar. 

Die Generalversammlung kann die Aufgaben und Befugnisse der Revisionsstelle jederzeit 

erweitern, doch dúrfen der Revisionsstelle keine Aufgaben des Verwaltungsrates úbertragen 

werden, oder solche die die Unabhángigkeit der Revisionsstelle beeintráchtigen. Im úbrigen 

richtet sich ihre Tátigkeit nach den Bestimmungen des OR Art. 727 und folgende. 

  

¡V. RECHNUNGSABSCHLUSS - RESERVEN -DIVIDENDEN 
Art. 33 
Das Gescháftsjahr wird jáhrlich per 31. Dezember oder auf einen anderen, durch den Ver- 

waltungsrat zu beschliessenden Termin abgeschlossen. Erstmals per 31.12.97. 

Art. 34 

Die Aufstellung der Bilanz und der Gewinn- und Verlustrechnung erfolgt per 31. Dezembe: 

nach den Vorschriften von Art. 662-670 OR. 

  

: 

Der jáhrliche Reingewinn wird wie folgt verteilt: 

a) 5% (fúnf Prozent) fallen in den gesetzlichen Reservefonds, bis dieser 20% (zwanzig Pro- 

zent) des einbezahiten Aktienkapitals aufweist 

b) der Rest steht zur Verfúgung der Generalversammlung. Die zwingenden Vorschriften des 

Gesetzes bezúglich der Reserven bleiben vorbehalten 

c) Die Generalversammlung kann auf Antrag des Verwaltungsrates ausser den gesetzlichen 

Reserven die Bildung ausserordentlicher Reserven beschliessen. 

Art. 36 

Die Auszahlung der Dividende erfolgt in dem vom Verwaltungsrat bestimmten Zeitpunkt. 

Dividenden, die nicht innert fiinf Jahren nach Zahlbarstellung eingelóst werden, verfallen zu 
Gunsten der Gesellschaft und sind in den Reservefonds zu legen.  
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Y, AUFLÓ 1QUI 
Art, 37 
Die Generalversammilung kann jederzeit die Auflásung und Liguidation der Gesellschaft 
gemáss den gesetzlichen und statutarischen Vorschriften heschliessen. 
Die Liquidation wird durch den im Amte stehenden Verwaltungsrat besorat, sofern die Gene- 
ralversammlung nicht etwas anderes beschliesst. 
Mindestens ein Liquidator muss in der Schweiz wohnhaft und zur Vertretung der Gesell- 
schaft berechtigt sein. 

Art. 38 
Waáhrend der Liquidation beschránken sich die Befugnisse der Gesellschaftsorgane auf die 

Operationen, welche fúr die Liquidation notwendig sind. 
Der bzw. die Liquidatoren sind berechíigi, nach hnrem Ermessen die Aktiven, insbesondere 

auch allfállige Grundstúcke, freinándig zu veráussern, sofern die Generalversammlung 

nichts anderes angeordnet hat. Letztere behált das Recht, die Liquidations-Abrechnung 
abzunehmen und Entlastung zu erteilen, 
Nach Befriedigung sámtlicher Gláubiger der Gesellschaft ist der verbleibende Úberschuss 

gleichmássig unter die Aktien zu verteilen. 

V JONEN - SCH ERIC 
Art. 39 
Publikationsorgan der Gesellschaft ist das Schweizeristne Handelsamisblatt. 
Mitteilungen an die Aktionáre kánnen gúltig auch durch eingeschriebenen Brief erfolgen, 
sofern der Gesellschaft Namen und Adressen aller Aktionáre bekannt sind und das Gesetz 
nicht zwingend etwas anderes bestimmt. 

Art. 40 
Alle múglicherweise wáhrend des Bestehens oder bei der Liquidation der Gesellschaft sich 

ergebende Streitigkeiten, sei es zwischen einzelnen Gesellschaftsorganen oder solchen und 
den Aktionáren, oder sei es zwischen einzelnen Aktionáren mit Bezug auf ihre Aktionárs- 

eigenschaft, werden ausschljesslich und endgúltig durch ein Schiedsgericht beurteilt, beste- 

hend aus zwei Schiedsrichtern und einem Obmann. 
Jede Partei ernennt einen Schiedsrichter. Der Obmann wird gemeinsam von den beiden 
Schiedsrichtern bestimmt oder ist, falls diese sich auf eine gemeinsame Nomination nicht 
sinigen kónnen, auf Begehren einer Parteí durch den Prásidenten des Obergerichtes des 
Kantons Zug zu ernennen. 
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APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 Octobre 1961) 

1. Land: Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Zug 

Country: Swiss Confederafion, Canton of Zug 

Diese Gffentiiche Urkunde / This public document 

2. istunterschrieben von Anna Baduint 

has been signed by Anna Baduini 

3. in der Eigenschaft als Sekretárín 

acting in the capacity of Secretary 

-4, Sie ist versehen mil dem Stempel / Siegel des (der) bears the stamp / seal of 

Handelsregister des Kantons Zug 
Register of Commerce of the Canton of Zug 

5. in/to 6301 Zug 

7.  Durch die Staaiskanzieí des Kantons Zug 
By Chancery of State of the Canton of Zig 
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9. Stempel / Siegel Stamp / Seal 10. Unterschrift / Signature 
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Escritura Pública 
«Sobre las decisiones de la Junta General 

Modificacion General de Estatutos con cambio de d domicilio micilio y de. Entidad de revisión 
E IR A Ms o (O RA A PRL, PE ETA OR, [e 

COMMODITIES AG... PE 

Con domisilig.en.Ziirich— 

En el Local de Notaria de Zurich (Casco Viejo) tuvo lugar el 4 de Marzo de 1997 una Junta General 
Extraordinaria de la Empresa arriba indicada. Las decisiones tomadas de los aquí firmantes en esta 

Escritura Pública se rigen bajo las Leyes Suizas de Obligatoriedad (OR). 

t . 
El Sr. Beat Weber, Etzelstrasse 31, 8038 Zúrich, único miembro del directorio, abre la seción y asume 

la presidencia. Asume al mismo tiempo la dirección de Protocolo y el conteo de votos. 
El presidente comprueba: 

e Que no hay representantes del Organizmo ni otros dependientes representantes con Voto en 
el sentido del Art. 689c OR propuesto, tampoco hay quien ejerza el decho de participación ni 

la representacion del Depositario en el sentido del Art. 689d OR; 

e El Total de Capital societario es de Fr. 1.000.000 esta representado; 

La Junta General de hoy esta constituida con como Junta Universal en el sentido del Art. 701 

OR y esta con plena capacidad de decisión. 

La Junta General deciside por una nimidad, el Cambio de domicilio de Zúrich a 6313 
Menzingen/ZG y realizar una revisión general de los estatutos actuales de la Empresa. El 

borrador de los nuevos estatutos esta a disposición. 
La Junta General decide por una nimidad declinar la revisión por articulos, y es aceptado el nuevo 

Estatuto propuesto como y único válido para la Empresa y, el anterior Estatuto queda sin niguna 

validez. 
Los Estatutos aceptados son parte integral de esta Escritura Pública. 

La Junta Genral tomó en conocimiento, que el domicilio de la Empresa se establece en la calle 

Gutschstrasse 18, 6313 Menzingen/ZG, (con sus propias Oficinas). 

IV. 

Como Empresa Auditora para de ejercicio del año 1997, se elige a Kurt H. Lanz Treuhand - + 

Revision AG, Badenerstrasse 820, 8048 Zúrich 

  

El Presidente deberá registrar las decisiones de la Junta General sobre las modificaciones en los 

Estatutos en la Camara de Comercio según Art, 647 Abs. 20R. 

Zúrich, 4 de Marzo de 1997 08,40 am. 

Firma el Presidente ————_——_———————- 

Y Firma el Notario M. Múller, Notario sustituto 

Sello de la Notaria.
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ESTATUTOS 

  

De 
COMMODITIES AG 

J,.FIRMA.- DOMIGHLJO.-—DUBACION —PBOPOSITO 

Art1 
Bajo la Firma COMMODITIES. AG existe una empresa de Capital Anonimo según Derecho de 
Obligaciones Suizas. 

Art 2 

“El Domicilio de la. Empresa se encuentra en Menzingen ( ZG). 

Art 3 
La duracion de la Empresa es ilimitada 

Art 4. 

El proposito de la Empresa es la Intermediación de negocios para Materias Primas, Metales 
preciosos, divisas, Intrumentos Financieros, Indices de Acciones y similares asi comonegociar 

opciones. Puede negociar con valores de Consumo Y valores de Inversión. podra promover 
participación en otras Empresas, podra establecer Filiales dentro y fuera del Pais y podra hacer 
facturación propia y de terceros. Podra prestas Servicios de administración de propiedades dentro y 
fuera del Pais. 

Il Capital Accionario 

Art. 5 * 

El Capital Accionario de la Empresa es de Fr. 1,000,000.--( Un millon de Francos Suzos) y estas 
divididos en 1,000 Accines al portador cada una en Fr. 1,000.- (Mil Francos Suizos cada una).-las 
Accines estan pagadas totalmente. 

Art. 6: 

Las Acciones estan a nombre del propietario y tienen la firma del Presidente del Directorio, A cambio 
de Accines se pueden emitir Certificados de cualquier cantidad de Accines. 

Art, 7 

Las Accines de la Empresa son indivisibles. Si una Acción es de propiedad conjunta, los beneficiarios 

legales.-de la Acción podrán ejercer sus derechos unicamente atravez de un representante en 
conjunto. 

Art. 8 
  

Cada Acción dentro del marco legal estatutario tiene derecho a una participacion con relación a las 
utilidades netas de la Empresa y a los resultados de Liquidación. Derechos adquiridos, como lo indica 
el Articulo 646 OR, de los accionistas individuales no puden ser separados retirarse sin su 
aprobación. 

Los Accionistas no son sujetos personales de las Obligaciones de la Empresa. 

Art. 9 
  

Atravez de la modificación de los Esratutos, La Junta Genera! podra cambiar en cualquier momento la 
propiedad en Acciones Nominales. 

1!!. Oganismo de la Empresa    
O de nismos de la Empresa son: — 1.La Junta General 

2. El Directorio 

od 3. Auditoria 
yr, Oswaido Mejía Espinosa 

  

7 
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1. La Junta General 

Art 14 
Ba Junta Geral es el maximo Organismo de la Empresa. Sus decisiones son válidas para todos los 
Accionistas, Incluyendo a los que no esten presentes y para aquellos que no tengan representante. 
Las decisiones tomadas por Junta General, que esten contra la Ley y los Estatutos, puede ser 

rechazados por el Directorio y por cada Accionista segun el Art.706 OR. 

Art. 12 

La Junta General tiene las siguientes atribuciones: 
1. Definir y modificar los Estatutos. 
2. Elelegir al Directorio y la Auditoria 
3. Recibir los Estados de perdidas y ganancias, el balance de la Empresa,asi como las decisiones 

establecidas para el uso de las utilidades netas, especialmente lo concerniente al los dividendos 

asi como la participacion de utilidades del Directorio. 
4. Descargos del Directorio 

5. Descargo-participativo de la presidencia del Directorio. 
6. Resumen resolutorio de los Objetos que en la Junta General por Ley o Estatutos ha recibido. 

Art.13 
Las reuniones regulares de la Junta General se ralizan todos los años dentro de los seis meses luego 
del cierre anual de negocios. Reuniones extraordinarias de Junta General de Accionistas se podran 
dar si asi lo amerita, las consiguientes decisiones tomadas en las Juntas ordinarias y extraordinarias 

entran en vigencia. 

Art. 14 
A Junta General se podra ser convoda por el presidente del Directorio o por las Personas o los 
Organismos nominados por Ley. 
Uno o varios accionistas que juntos alcancen y representen por lo menos una decima parte del 

Capital Social, puden convocar a una reunión de la Junta General. 
Para el efecto, se debera presentar la solicitud por escrito al presidente del Directorio, indicando la 
razón u objeto de la Junta. El presidente del Directorio ante lo solicitado, tiene la obligación de 
convocar a la Junta General en un plazo no mayor a 14 dias luego de la recepción de la solicitud. 

Art. 15 
Por medio de un boletin de la Camara de Comercio Suiza y /o por correo si, se conoce la direccion de 

cada uno de jos Accionistas, se deberá notifcar por lo menos 20 dias antes a la reunión de la Junta 

Genral. 
Constara en el Orden del Dia los temas a tratarse y se incluirá la convocatoria a Junta General. 
En la convocatoria, debera darce a conocer los temas para debatir asi como los informes del 

Directorio y de los Accionistas, por quienes solicitaron se realice la Junta General y las mosiones que 

seran sometidas a consideracion. 
A mas tardar 20 dias antes de la regular Junta General, deberan estar a disposición de los Accinistas, 

los Resultados de la Empresa y los reportes de Auditoria. 
Cada Accionista puede solicitar que, sin demora alguna se le provea de un set completo de dichos 
documentos. 
La Junta General puede validar por derecho objetos que no esten incluidos en el Orden del Dia, 
determinar en tanto todas las Aacciones esten representadas y todos los representantes esten en 

pleno acuerdo, que la decisión puede entrar en vigencia de inmediato. De otra manera podria 

solamente someter a una Junta General Extraordinaria. 
No es necesario dar a conocer Mosiones por anticipado, que no lleven a ningún acuerdo. 

Art. 16 
Los propietarios y los representates de Acciones pueden, en caso de no existir un pronunciamiento 
en contra, solicitar una reunión de la Junta Genaral si que se cumpla con las formalidades del Orden 

del Dia. 
En al Reunión se puede tratar en circulo de negocios de la Junta General sobre Objetos recibidos que 
pueda negociarse y se pueda decidir definitivamente, siempre y cuando esten presentes los 

propietarios y/o los represenrantes de varios Accionistas.
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0000003 
art.17 

Quien se identifique como propietario de Accion/es, esta Autorizado para ejercer su derecho a voto. 
La Identificacion como propietario se puede hacer presentando la Accio/es y/o atravez del Directorio. 
Un Accionista podra ser representado por un tercero presentando un Poder amplio y suficiente por 

escrito, sin que este tercero requiera ser Accionista. 

Art. 18 
La dirección de la Junta General la asume el presidente del Directorio y en caso de impedimento lo 
podra realizar otro miembro del Directorio; En casode no estar presente algún mienbro del Directorio, 
La junta puede nombrar a cualqiuir Accinista que presida la Junta. 

El Consejo de Directores asume la direción del Protocolo según el orden del dia. 
El presidente nombra a un Secretario y Cuenta Votos, quines no necesariamente deberan ser 

Accionistas. 

Art. 19 

. Los Accionistas ejercen su derecho al voto en relación a su participacion Accionaria ante la Junta 
General y cada Accion equivale a un Voto. 

. Art.20 l 
La Junta General recoge los resultados de la Votación y la Elección es por mayoria absoluta de los 
Accionistas y/o sus representantes presentes, Tanto y cuanto la Ley y/o los Estautos para su 
resolución, no obligue a una determinda mayoria. 
La aprobación de las Mosiones regularmente se realizan por libre Votación. La junta General puede 
en todo caso bajo petición para negocios individules hacerlo por votación secreta. 
En caso de presentarse mosiones de anular las Resoluciones de la Junta General por Modificación 
Estatutaria, Propósito de la Empresa y/o en los derchos de votacion accionaria, entoces, se debera 
llegar a un acuerdo y aprobar con por lo menos dos terceras partes del Capital Accionario. 
Aprobaciones sobre una Ampliación del Campo de Negocios en el marco de los propositos de la 

- Empresa atravez de asumir asuntos asociados, una disminuión, una fusion, unamodificación de la 

Firma, cambio de domicilio, asi como su disolición, unicamente, la Junta General podra resolver con 
por lo menos dos tercios de los Accionistas y/o sus representantes. 

Art, 21 
Por las Msiones tratadas en la Junta General, se elaborará un Acta en donde se receptaran y 

constarán los Resultados de las Elecciones, asi como de los Votos de los concernientes Accionistas. 
El Acta debera ser firmada por el Presidente del Directorio y el Secretario y será Válida si dentro de 
los treinta dias posteriores a su emision, no exista reclamación alguna. 

2. El Directorio 

Art, 22 
La Empresa será dirigida por el Directorio, compuesta por uno y hasta cinco Mienbros. 
La Mayoria de los Mienbros deberán ser de Nacionalidad Suiza y con domicilio en Suiza. 

Art. 23 
La duración en sus cargos de los Miembros del Directorio es de dos años. Estos pueden ser 
reelegidos indefinidamente. 
Si el Directorio esta compuesto por varios Mienbros, se nombra un Presidente y un Secretario que no 
requieren ser Accionistas. 

Ar.24 
La Autoridad del Presidente del Directorio de la Empresa, se rige desde el ingreso de su designación 

en La Camara de Comercio. 

   
y Notaría ME 

   

   

ectorio esta compuesto por varios mienbros, para validar las Resoluciones tomadas, se 
A la presencia de la mayoria de sus Mienbros, y es dicisoria la mayoria de Votos entregados. 

- ada año. ! o, Sada añ 
Dr. Oswaldo Mejía Espinosa 
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Si un Miembro una Sesión, el presidente acoje la petición exponiendo las razones por las cuales se 
acoje la Mosion. El Presidente en este caso convoca a Sesión dentro de los proximos 14 Dias lugo de 

recibir la petición. 
Las Resoluciones del Directorio deberan constar en el Acta, mismas que, deberan ser firmadas por el 

Presidente del Directorio y el Secretario. 
Las Resoluciones del Directorio tambien pueden ser acojidas por escrito, tanto y cuanto ningún 
mienbro solicite asesoramiento vervalmente; también este tipo Resoluciones debera constar en el 
Acta; en estos casos las Resoluciones debran ser tomadas por unanimidad. 

Ar.28 
El Directorio tiene la maxima autoridad de la Empresa y ejerce el control sobre la Direccion de la 
misma. Determina su Organización y define sus lineamientos el la Politica de Negocios. En la 
competencia del Directorio caen todos los negocios, de otros Organismos que no esten contemplados 
en la Ley o en los Estatutos. 
Las pincipales actividades del Directorio son: 

a) Establecer la Contabilidad, Auditoria, control y planificación financiera, tanto y cuanto sean 

- indispensables para la Dirección de la Empresa; 
b) El Nombramiento y llamamiento a personas de confianza para el Directorio y su 

representación. 
c) Nombrar personas de confianza (Idoneas) para el Consejo Superior del Directorio, para 

vigilancia y seguimiento de las Leyes, Estatutos, Reglamentos y Direccionamientos; 
d) Realizar los Reportes de resultados anuales asi como la preparación de la Junta General y la 

ejecución de la Resoluciones. 
e) La notificacion del JUEZ en caso de sobre-endeudamiento; 
f) Resolución sobre benefios porteriores a inversiones de Accines aún no liberadas 
completamente. 

g) Resolución para determinar aumento de Capital y por consiguiente la modificacion Estatutaria; 
h) Nombramiento de la Persona elegida para representar la Empresa. 

Art. 29 * 
La Presidencia del Directorio representa a la Empresa hacia afura. Elige a las personas con derecho 
a firmar asi como la forma y modo de firma. 
En tanto la Presidencia del Directorio este compuesta por una sola persona, sera de una sola Firma. 

  

Art. 30 
El Directorio puede transferir en cada una de sus funciones a uno o mas Mienbros (Delegados) o a 
Terceros, que no necesariamente deben ser Accinistas (Directores). 

Art. 31 
Cada Miembro tiene derecho asolicitar información relativa a la situación de la Empresa, según 

reglamento del Art. 715? del Derecho-Obligatorio. 

El Directorio tiene que asumir su promesa de conducir la Empresa cuidando los intereses con el 
mayor cuidado y confianza posibles. 

3. Auditoria 

Art.32 
En reunión regular de Junta General se elige cada vez uno o dos Auditores, que deben presentar por 

escrito un informe del Balance y las Cuentas asi como las propuestas del Directorio relativos a la 
distribución de las utilidades netas. Su funsión puede ralizarlas atravez de una Empresa Auditora o 

una Asociacion de Auditores. 
Por ejemplo el Propietario de la Firma de Auditores será elegido por primera vez un año, luego se le 

elegira por tres años; y luego podran ser elegidos indefinidamente. 
La Junta General en cualquier momento podra ampliar las funsiones y actividades de la Auditora, la 

Auditora no podra transferir ninguna actividad del Directorio, o aquellas que puedan interferir con la 
independencia de la Auditora. Por lo gereal se rigen sus actividades según los Reglamentos del OR 
Art. 727 y consecutivos.
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[V. RESULTADOS CONTABLES-RESERVAS-DIVIDENDOS 

Art. 33 
El cierre del Ejecrcicio de Negocios se realiza anualmente el 31 de Diciembre o en otra fecha que 
determine el Dirctorio. Primer vez el 31.12.97. 

Art, 34 
La presentacion del Balance con perdidas y ganancias es el 31.12 según el Art. 662-670 OR 

  

Art. 35 
Las Utilidades anuales se reparte de la suguiente manera: 

a) 5% (cinco porciento) se destinan por Lex a la reserva de fondos, hasta que esta sea del 20% 
(veinte porciento) de Capital pagado. 
b) La diferencia queda a dispocicion del la Junta General. Las regulaciones obligatorias por Ley 
sobre tos Fondos de Reserva seran mantenidas a rigor. 
c) La Junta General puede solicitar al Directorio resulva que, ademas de los Fondos de Reserva 

por Ley, se pueda crear un Fondo extraordinario. 

Art, 36 
El pago de los dividendosse realiza en la fecha que el Directorio disponga. 
Dividendos, que no sean cobrados dentro de cinco años estando a disponibilidad, quedan a favor de 
la Empresa y se depositaran en la Reserva de Fondos. 

Y, DISOLUCION Y LIQUIDACION 

Art, 37 
La Junta General puede en todo momento resolver la Disolucion y Liquidación de la Empresa de 
acuedo con las Leyes, Estatutos y Reglamentos. 
De la Liquidacion se encargara el Directiro ante la Entidad respectiva, siempre y cuando la Junta 
General no resuelva otra cosa. 
Por la menos debera existir un Auditor (Liquidador) con recidencia en Suiza y debidamente autorizado 

para Representar a la Empresa. 

Art.38 
Durante la liquidación se limitan los Organismos de la Empresa a las operaciones, que sean 
necesarias para su liquidación. 

Los Auditores (Liquidadores) son autorizados a discreción, para sacar libremente los Activos, 
especialmente todas la propidades como terrenos, en tanto la Junta General no disponga algo 
diferente. El Último tiene el derecho, en recibir las cuentas de Liquidación y hacer los Descargos. 

A satisfación de algunos acreedores de la Empresa, se repartira los exedentes de las Acciones 
equitativamente. 

VI. PUBLICACIÓN — JUEZ de ARBITRACIÓN 

Art, 39 
El Organo de Publicación de la Empresa es la Camara de Comercio de Suiza. 
Tambien tiene validez la informacion enviada por escrito (carta) a los Accionistas, en tanto la Empresa 
conozca el nombre y dirección de todos sus Accionistas y que la Ley no obligue algo diferente. 

Art. 40 
  

Todo tipo de litigio durante la existencia y la liquidación de la Empresa, sean estas entre los 
Organismos de la Empresa o de los Accionistas, o entre cada Accionista con relacion a sus Acciones, 

  

ge
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Zúrich, 4 Marzo de 11997 

Firma del Presidente del Directorio 

Firma y Sello del Notario. 

nel Translatin, 
Aarau, 2010-05-04 ue Ys 

+41 62 8223 554 
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REPÚBLICA DEL ECUADOR P . 
Embajada dei Ecuador e 

Sección Consultar 
Berna, Suiza 

  

CERTIFICADO D ITUCION.O 

SUPERVIVENCIA DE COMPAÑÍA 
N*. DOS-2010 

  

El suscrito, MARCELO FABIAN HURTADO LOMAS, Encargado de los Asuntos Consulares 
del Ecuador en Berna-SUIZA, a petición de la parte interesada y, de conformidad con las 

facultades conferidas en los literal a) y c) del Art. 65 de la Ley Orgánica de Servicio Exterior 
y, en cumplimiento con lo dispuesto en la Ley de Compañías y Resoluciones de la 
Superintendencia de Compañías tengo a bien extender el presente certificado: 

NOMBRE 0 RAZON SOCIAL DE LA COMPAÑÍA: COMMODITIES AG. 

DOMICILIO LEGAL DE LA COMPAÑÍA: Commodities AG, Gutschstr. 18, CH-6313, " 

Menzingen, Suiza. 

REPRESENTANTE LEGAL: Dr. Beat Paul Weber, nacido en Suiza (25 de Julio de 1950). 

REGISTRO DE COMERCIO DEL CANTON ZUG- SUIZA: Número de Registro: CH- , 
020.3.905.391-9, Fecha de inscripción: 24-09-1970, Estatus Legal: Sociedad Anónima / 

ACTUVIDAD..QUE. REALIZA: Procurar transacciones de materias primas y derivados, 

metales preciosos, divisas, instrumentos Ínancieros,, índices de acciones Y SmITares; así 
como negociar con opciones; puede negociar con. as.Rara. lA verián.X..2o Ensumo, 
adquirir participaciones en otras compañías, puede además proporcionar servicios 

relacionados así como adquirir y administrar propiedades. Puede establecer agencias y 
subsidiarias en Suiza y en el extranjero, ejercer alguna y todas las actividades comerciales 
licitas directa o indirectamente relacionadas con su propósito, así como adquirir, cambiar, 

vender y dirigir actividades en Suiza y en el exterior. 

  

    

    

  

DOCUMENTOS PRESENTADOS: Registro Comercial del Cantón Zug-Suiza, debidamente 
legalizado y firmado por la Sra. Anna Baduini, Secretaria y el correspondiente sello de la 
"apostille", que acreditan que la compañía se encuentra legalmente constituida en Suiza, 
que tiene la facultad para negociar internacionalmente y que puede establecer sucursales en 
el exterior. Igualmente que sus accionistas han resuelto establecer una sucursal en el 

Ecuador, con asiento en el Distrito Metropolitano de Quito, para realizar actividades acordes 
con su objeto social y , para el efecto han dispuesto destinar un capital de constitución de 

US 2.000,00. 
En virtud de haberse comprobado debidamente estos hechos por el documento antes 
señalado, el suscrito certifica que la Compañia COMMODITIES AG, está autorizada a 
realizar negociaciones en el exterior. Igualmente, que la Compañía en referencia se 
encuentra a la fecha operando en este país y sus actividades están conformes con su objeto 
social. Para constancia se extiende el presente Certificado en la ciudad de Berna - Suiza, a 
los siete días del mes de Junio del dos mil diez. 

Mata 
Marcelo Hurtado Lomas 

Encargado de los Asuntos Consulares del Ecuador en Berng 

          



  

Embajada del Ecuador 
Sección Consular 

Berna, Suiza 

Presentada para autenticar la firma que antecede, el suscrito, Encargado de las 

Funciones Consulares en Berna, Suiza, certifica que es auténtica siendo la que usa 

en todos sus actos la señora N. Wyss, Notario Sustituta del Cantón de Zurich, 

Suiza. 

Autenticación N*. 13/10 
Partida Arancelaria N*. 15.7 
Valor actuación: 50USD = 65 CHF 
Lugar y Fecha: Berna, 04 de mayo del 2010 

Marcelo Hurtado 
Encargado de las Funciones Consulares 

Ecuador en Berna, Suiza ay 
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Protoko!ll 

der ausserordentlichen Generalversammiung der Commodities AG, mit Sitz in Zug 

  

Datum und Zeit: 3. Mai 2010, 10 Uhr 

Ort: 8001 Zúrich, Bahnhofplatz 9 

Anwesend: Herr Dr. Beat Weber, von Zollikon, 500 Inhaberaktien 
Aktionár, Prásident des VR 

Herr Galo Aguirre, von Ecuador, 500 Inhaberaktien 
Aktionár und zukúnftiger CEO der Filiale Ecuador 

Vertreten: keine 

Vorsitz: Dr. Beat Weber 

Protokolifúhrerin € Johanna Gerber 

Stimmenzáhlerin: 

Traktanden: 1. Eroffnung einer Filiale der Commodities AG in Quito, Ecuador 
2. Wahl des CEO der Filiale in Quito, Ecuador 
3. Wahl eines bevollmáchtigten Vertreters der "Commodities 

(Ecuador) SA" in Ecuador 

  

Der Vorsitzende stellt fest: 

Das gesamte Aktienkapital der Geselischaft von CHF 1'000'000 ist vertreten. Damit ist die 
Generalversammlung beschlusstáhig. 

Gegen diese Feststellungen wird kein Widerspruch erhoben. 

1. Eróffnung einer Filiale der Commodities AG in Quito, Ecuador 

Die Generalversammlung entscheidet einstimmig, dass die Commodities AG in Quito, Ecuador, 
eine Filiale grúndet und registriert. Der Name dieser Filiale sol! wie folgt sein: 
"Commodities (Ecuador) SA" oder "Commodities SA, Ecuador" 

2. CEO der Filiale in Quito, Ecuador 

Herr Galo Aguirre, Pass Nr. 1700521246 (Ecuador), Adresse: Tumbaco La buena Esperanza, 

Calle Los Alamos Lote 006 y el Quinde, Quito, wird einstimmig zum CEO der neuen Filiale in 
Quito gewáhit und zwar fúr eine Dauer von zwei Jahren. Fúr alle Gescháfte dieser Filiale ist er 
mit Einzelunterschrift zeichnungsberechtigt. 

  

e 3 

Dr. Oswaldo Mejía Espinosa



Herr Marcelo Villalva ist hiermit bevolimáchtigt, alle nótigen Aktionen zu unternehmen, um die 

Filiale in Quito, Ecuador, zu grúnden und zu registrieren. Dazu gehórt auch das Unterzeichnen 

und Einreichen aller Gesuche und Formalitáten, die mit sámtlichen Behórden zu erledigen sind, 

sowie auch das Eróffnen eines Bankkontos. 

Ende der Sitzung: 10:40 Uhr 
rr , 

Z Ao LEAdl E. 
r-Beat Weber Galo Aguirre, CEO 

Vorsitzender Commodities (Ecuador) SA 

        7 

    
   

j hanna Gerber, Protokollfúhrerin 

Legalización oficial 

Por la presente se legaliza oficialmente la autenticidad de la firma que precede, 
colocada en nuestra presencia del : 

Señor Beat Paul WEBER, ciudadano Suizo de Seeberg/BE, en Zollikon, Suiza, 

identificó mediante carnet de identidad, 

registrado en el Registro Mercantil del Kanton de Zug como miembro del consejo de 
administración con poder de firma individual por 

Commodities AG, sociedad anónima con sede principial en Menzingen. 

La inspección en el registro mercantil resulta inmediatamente antes de la legalización oficial 
por la consulta de internet. 

Zúrich, 3 de mayo de 2010 a 
BK no. 41904/ms NOTARIAT ZURICH (ALTSTADT) 
Tasa CHF 30.00 

     
  

 



  

    
APOSTILLE 

Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

4. Pals: Confederación Suiza, Cantón de Zurich 

Contederagáo Suiga, Cantáo de Zurique 

El presente documento público / Este documento público 

  

   
2, Ha sido firmado por VWala.sa.. Lota 

fol assinado POT .ooococenenas an rrnerarnagrancraecar roses gpenaonos 1: 
a in pel 

3, Actuando en calidad de Moral bons SN a e 
na sua qualidade d8 coococanoccnonnncanononcoonanornvn nono sanan anna rr crornronnrasrcare none rro oramesacas 

4, Se halla IA on/está provisto do selo/carimbo 1 o í 

A AA 2 alos Aa) 
ears tan rener ir aro rones reasrerorrrornrsenaenos OD eenonocannaranracsenoronte 0 

5. En/ern 8090 Zurich/Zurique 6. Elíno dia .. 0 4. Mai.2010 oneoscos 

7. Por la Cancilléria de Estado del Cantén de Zurich 

pela Chancelaria de Estedo do Cantáo de Zurigue 

8. Con el número/sob o no LES IOAR 

SITAS e 10. Firma/Assinatura 

CAME LA NN 

D. Brennwald 
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> a) gg 
Resolución Corporativa %, 2 e 

Sesión extraordinaria de Junta General Commodities AG, con domicilio en Zug "E-RU 
  

_3. Mayo 2010. 10h. es Fecha y Hora: da 10h. e 

Citio: 8001 Zurich, Bahnhofplatz 9 Ñ 

Asisten: Sr. Beat Weber, de Zollikon, propietario de 500Acciones 

Sr. Galo Aguirre, de Ecuador, propietario de 500 Acciones 

Accionista y futuro CEO de la Filial Ecuador 

Representantes: Ninguno 

Preside: Dr. Beat Weber 

Directora de Protocolo: Johanna Gerber 

Cuenta Votos: 

Orden del Dia: 1. Apertura de una Filial de Commodities AG en Quito, Ecuador 
2. Elección de Gerente General de la Filial en Quito, Ecuador 
3. Elección de Representante Legal de “Commodities (Ecuador) SA” en 

Ecuador 

  

$ 

Á 

El Presidente Constata: 
Que la totlidad del Capital de la Empresa de CHF 1'000'000 esta representado. Ási la Junt ¡General esta 

en capacidad de Decidir. 
Contra esta aseveración no hay discrepancia. 

1. Apertura de una Sucursal de Commodities AG. en Quito, Ecuador 
La Junta General decide por unanimidad, que Commodities AG en Quito Ecuador Abi y Registreuna 

Sucursal. El Nombre de esta Sucursal será como sigue: 

“Commodities (Ecuador) SA. o “Commodities SA, Ecuador” 

2. Gerente General de la.Sucursal.en.Quito, Ecuador 
El Sr. Galo Aguirre, Pasaporte Nr. 170052146 ( Ecuador), dirección: Tumbaco L Buena Esperanza, Calle 
Los Alamos Lote 006 a el Quinde, Quito, a sido elegido por unanimidad como Gerente General de la 
nueva Sucursal en Quito por dos años Esta autorizado con una sola firma para todos los negocios de 

esa Sucursal. 

   

3. Elección del Representante Legal de ,Commodities (Ecuador) SA" en Ecuador 

Sr. Marcelo Villalva por este medio queda con Total Autoridad de hacer cuanto se requiera, para la 
apertura y registro de la Sucursal en Quito, Ecuador, por el tiempo de tres meses 
El Sr. Marcelo Villalva por este medio queda con total autoridad pra hacer cuanto se requiera para la 

apetura y registro de la Sucursal en Quito, Ecuador. a esto compete ademas proveer y firmar todas las 
formalidades requeridas por las Autoridades competentes asi como la Apertura de Cuentas Bancarias. 

Fin de la Reunion: 10,40h. 

Dr. Beat Weber : Galo Aguirre, Gerente General 

Presidente Commodities (Ecuador) SA 

Johanna Gerber, Presidenta de Protocolo 

¿er T ranslago 
Aarau, 2010-05-04 Ge 5 

+41 62 8223 554 
Aarau (+) Schwei 
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=- po09014 d- 
== Kanton Zug HANDELSREGISTER DES KANTONS ZUG 

Firmennummer Rechtsnatur Eintragung |Lóschung  |UÚbertrag 120601 
von: 1 

CH-020.3.905.391-9 | Aktiengesellschaft (AG) 12.03.1997 auf. 

ATOM a coo 
Ei | Ló | Firma . JRef| Sitz 

1 Commodities AG O| bisher. Zúrich 

1| Menzingen 

Ei | Ló | Aktienkapital (CHF) |Liberierung (CHF) Aktien-Stúckelung Ei | Ló | Adresse der Firma 

or 1 4'909'400.09 +090'900-99 | +900-Namenaktien-=u-CHF-1000.00 1 Gutschstrasse 18 

1 1'000'000.00 1'000'000.00 | 1000 Inhaberaktien zu CHF 1000.00 6313 Menzingen 

Ei 

1 

1 Vermitiung von Termingescháften fur Rohstoffe, Edelmetalle, Wáhrungen, Zinspapiere, Aktienindizes und dergleichen sowie Han- 
del mit Optionen; kann Handel mit Konsum- und [nvestitionsgútern betreiben, Beteiligungen an anderen Untemehmen erwerben, 
damit zusammenhángende Dienstleistungen erbringen sowie Grundstúcke erwerben und verwalten 

Ei | Ló | Bemerkungen Ref] Statutendatum 

1 Ferner Aenderung nicht publikationspñiichtiger Tatsachen 1|04.03.1997 

Ei ¡Lo | Besondere Tatbestánde Ref] Publikationsorgan 

1| SHAB 

Ei | L6 | Zweigniederlassung (en) Ei | Ló ¡ Zweigniederlassung (en) 

Zei [Refl TR-Nr | TR-Datum | SHAB | SHAB-Dat. | Seite/ld | Zei [Ref| TR-Nr | TR-Datum | SHAB | SHAB-Dat. | Seite / Id 

0 " (SitzverlegungA  29| 10.02.1995 796 : 

ZG| 1 1796| 12.03.1997 57| 25.03.1997 2020 

Ei|Ae| Ló |Personalangaben Funktion Zeichnungsart 

1 Weber, Dr. Beat, von Secberg, 1 in Zúrich Mitglied Einzelunterschrift 

1 Kurt H. Lanz Treuhand + Revisions AG, in Zúrich Revisionsstelle               
  

Zug, 27.04.2010 09:12 BDA 

BEGLAUBIGTER AUSZUG 

Zug, 2 7, APR. 2010 

HANDELSREGISTERAMT ZUG 

7 da 
[Notario 40 

ea 

    
Dr, Oswaido Mejía Espinosa 

Dieser Auszug aus dem kantonalen Handelsregister hat ohne die ne- 
benstehende Originalbeglaubigung keine Gultigkeit. Er entháit alle ge- 
genwártig fúr diese Firma qgúltigen Eintragungen, sowie allfállig gestri- 
chenen Eintragungen. Auf besonderes Verlangen kann auch eín Aus- 
zug erstellt werden, der lediglich alle gegenwartig gúltigen Eintragun- 
gen enthait.



  

. in der Eigenschali als Sekretárin 

4. Sie ist versehen mit dem Stempel / Siegel des (der) bears the stamp / seal of 

. in/1t0 6301 Zug 

  

APOSTILLE 
(Convention de fa Haye du 5 Octobre 1961) 

- Land: Schweizerische Eidgenossenschaf, Kanton Zug 

Country: Swiss Confederation, Canton of Zug 

Diese Gffentiche Urkunde / This public document 

ist unterschrieben von Anna Baduini 

has been signed by Anna Baduiní 

acting in the capacity of Secretary 

Register of Commerce of the Canton of Zug 

.  Durch die Staatskenzlej des Kantons Zug 
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[Canton Zug - [Camara de Comercio Canton ZUG a 2 9 ú 

e 7 
Número d la Empresa [Tipo Ingreso Lóschung [Transferencia 120601 [la e y ¿ 
CH-020.3.905.391-9 — [Sociedad Anónima 12.03.1997 De: ES 

Hasta: U 

Todos los registros 

Ei ¡Ló |Empresa Ref [Domicilio 

1 Commodities AG 0 Antes: Zitrich 
| Actual: Menzingen 

Ei lLó Capital Accionario Liberado (CHF) Número de Acciones Ei |Ló [Dirección de la Empresa 

(CHF) 1 Gutschstrasse 18 
o |i  |+000'009.00 1'000'000-00 1000 Namenaletien6HE1000.00 6313 Menzingen 

1 1'000'000,00 1'000'000.00 1000 Inhaberaktien za CHF 1000.00 

» Ei 
  

Ló [Razon Social 

   

    

e ande Dpto kann han-anderen-Unternehmep-b 

  

Intermediacion en Negocios de Materias primas, metales preciosos, divisas, Instrumentos financieros, Índices 
Accionarios y similares, asi como negociar Opciones; Puede negociar con vienes de Inversion, Consumo, puede 

tener participación en otras Empreseas, puede presetar Servicios, puede comprar y administrar bienes.       

  

  

  

  

              
  

  

          
  

                                    
  

  

  

Ei [Ló [Noticias Ref|Fecha de Estatutos 

1 Para futuras modificaciones no esta obligada a su publicacion 1 [04.03.1997 

Ei ¡Ló |[Besondere Tatbestánde Ref |Organo de Publicación 

- | ¡SHAB 

Ei|Ló|Zweigniederlassung (en) Ei|Ló|Zweigniederlassung (en) 

Zei [Ref|[TR-Nr [TR-E echa SHAB ¡SHAB-Fecha |Pag. / 1d| [Zei [Ref [TR-Nr [TR-Datum [SHAB |SHAB-Dat. [Seite / Id 

O  |(Fifación de domicilio) | 29 [10.02.1995 [796 

ZG|l |1796 [12.03.1997 57 (25.03.1997 [2020 

Ei [Ae |Ló [Datos Personales Función Tipo de Firma 

1 Weber, Dr. Beat, de Seeberg, en Zúrich Socio Firma Unica 

1 Kurt H. Lanz Treuhand + Revisions AG, in Zúrich Auditor                 

Zug, 27.04.2010 09:12 BDA Este extracto del Registro Cantonal de Comercio, sin la Certificación que se 

encuatra al costado no tiene ninguna Validez. Contiene toda la la informacion valida 
inscrita de la Empresa, asi como todos las inscripciones anteriores tachadas. Por 

pedido especial tambien se puede emitir un Extracto con su contenido valido. 

Extracto Certificao 

- Zug , 27. Abril 2010-05-04 
» Camara de Comercio ZUG 

Apo: stille 

a (Convención de la Haya del 5 Octubre 1961) 
Pais: Confederación Suiza jurisdiccion, del Canton Zug / Documento Público 
Esta firmado por Anna Baduini 

En calidad de Secretaria 

* 1. 

  

¿aber Translagy, 

  
Aarau (+) y, ) 

GB.F.E- 

%s 
+41 62 8223 554



  

REPUBLICA DEL ECUADOR 
Embajada del Ecuador 

Sección Consular 

Berna, Suiza 

LIBRO DE ESCRITURAS PÚBLICAS DEL 
CONSULADO DEL ECUADOR-BERNA 

TOMO V , 

PODER GENERAL N*. 03/10 PAGINA: 07 

En la Ciudad de Berna, a los siete días del mes de junio del 2010, ante mi Marcelo Hurtado, 

Encargado de las Funciones Consulares del Ecuador en Berna-Suiza, comparecen a la 
celebración del presente PODER GENERAL los Señores Dr. BEAT WEBER de 
nacionalidad Suiza, mayor de edad, de profesión economista, portador del pasaporte N? 
F0851870, domiciliado en Bahnhofplatz 9, 8020 Zurich, Suiza, y el Sr. GALO ENRIQUE 

AGUIRRE MONCAYO, de nacionalidad ecuatoriana, mayor de edad, de profesión 

ingeniero eléctrico, portador de la cédula de identidad N”. 1700521246, con igual domicilio y 
manifiestan que es su voluntad otorgar un PODER GENERAL amplio y suficiente con 
facultades. expresas. para. MITO en el Ecuador cual en. derecho se requiere a favor 
del Ingeniero. MARCELO PAUL VILLALVA CERON, de nacionalidad ecuatoriana, 

mayor de edad, con porte N” 1707200430, con domicilio en ciudad de Quito, Cumbayá 

  

Urbanización “Santa Lucía baja, Calle 1 casa N?. 40, para que realice todas las actividades 
relativas a la Domiciliación de la Empresa Commodities AG con asiento en el Distrito 
Metropolitano de Quito, así como para el Registro en la Superintendencia de Compañías, en 
la Cámara de Comercio, en el Registro Mercantil, efectúe la apertura de Cuentas Bancarias y, 

en £eperal se le otorga amplias facultades para representar a la compañía en todo negocio 0. . 
acto jur . 

contraídas. Hasta aquí la voluntad expresa de los mandantes. Para el otorgamiento de este 

Poder General se cumplieron con todos los requisitos legales y leído que fue por mí, 
íntegramente a los otorgantes, se ratificaron en su contenido, lo aprobarón en todas sus partes 

y firmaron conmigo al pie de la presente en unidad de acto, en Já ciudad y fecha antes 
indicadas, de lo cual doy fe. 

  

     
  

  

Beat Weber 

  

    
SLOT 

MARCELO HOUR TADO LOMAS 
Encargado de las Funciones Consulares del 

Ecuador Berna - Suiza 

_el Ecuador, nombrar procuradores judiciales y cumplir las. obligaciones... 

,»
» 

mn
!
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Resolución Corporativa 

Sesión extraordinaria de Junta General Commodities AG, con domicilio en Menzingen, cantón Zug 
  

Fecha y Hora: 4. Junio 2010. 10h. 

Citio: 8001 Zurich, Bahnhofplatz 9 

Asisten: Sr. Beat Weber, de Zollikon, propietario de 500 Acciones, Presidente del 
Consejo Administrativo 

Sr. Galo Aguirre, de Ecuador, propietario de 500 Acciones 

Accionista y futuro CEO de la Filial Ecuador 

Representantes: Ninguno 

: Preside: Dr. Beat Weber. 

Directora de Protocolo / Johanna Gerber 

Cuenta Votos: 

Orden del Dia: 1. Modificación relativa al Tema ( Acapite) 3 de la Junta General del 3 de 

Mayo del 2010 

El Presidente Constata: : 
Que la totlidad del Capital de la Empresa de CHF 1'000'000. esta representado. Asi. la Junta General esta 
en capacidad de Decidir. 
Contra esta aseveración no hay discrepancia. 

1. Modificación relativa al Tema ( Acapite) 3 de la Junta General del 3 de Mayo del 2010 
La resolución tomada en el Tema (Acapite) 3 del 3 de Mayo queda anulada y reemplazada por la 
siguiente resolucion: 

Eleccion del Representante Legal de Commodities AG (Ecuador)5. A. en Ecuador con Poder 
General 

Sr, Marcelo Villalva por este medío queda con Total Autoridad y se le otorga un Poder General con 
facultades para contestar demandas y hacer cuanto se requiera, para la apertura y registro de la 
Sucursal con asiento en el Distrito Metropolitano de Quito-Ecuador,. A esto compete ademas proveer y 
firmar todas las formalidades requeridas por las Autoridades competentes asi como la Apertura de 

Cuentas Bancarias y , para el efecto han dispuesto destinar un capaital de constitución de US 2.000,00. 

Fin de la Reunion: 10,20h. 

         eber Gale Aguirre. Gerente General 

Commodities (Ecuador) SA 
o Administrativo 

    
JA erber, Presidenta de Protocolo 

dr, Oswaldo Mejía Espinosa



  

Resolución Corporativa 

Sesión extraordinaria de Junta General Commodities AG, con domicilio en Menzingen, cantón Zug 
  

Fecha y Hora: 4. Junio 2010. 10h. 

Citio: 8001 Zúrich, Bahnhofplatz 9 

Asisten: Sr. Beat Weber, de Zollikon, propietario de 500 Acciones, Presidente del 
Consejo Administrativo 

Sr. Galo Aguirre, de Ecuador, propietario de 500 Acciones 

Accionista y futuro CEO de la Filial Ecuador 

Representantes: Ninguno 

Preside: Dr. Beat Weber 

Directora de Protocolo / Johanna Gerber 
Cuenta Votos: 

Orden del Dia: 1. Modificación relativa al Tema ( Acapite) 3 de la Junta General del 3 de 
Mayo del 2010 

El Presidente Constata: 
Que la totlidad del Capital de la Empresa de CHF 1'000'000 esta representado. Asi la Junta General esta 
en capacidad de Decidir. 
Contra esta aseveración no hay discrepancia. 

1. Modificación relativa al Tema ( Acapite) 3 de la Junta General del 3 de Mayo del 2010 
La resolución tomada en el Tema (Acapite) 3 del 3 de Mayo queda anulada y reemplazada por la 
siguiente resolucion: 

Eleccion del Representante Legal de Commodities AG (Ecuador)S. A. en Ecuador con Poder 
General 

Sr. Marcelo Villalva por este medio queda con Totaf Autoridad y se le otorga un Poder General con 
facultades para contestar demandas y hacer cuanto se requiera, para la apertura y registro de la 
Sucursal con asiento en el Distrito Metropolitano de Quito-Ecuador,. A esto compete ademas proveer y 
firmar todas las formalidades requeridas por las Autoridades competentes asi como la Apertura de 
Cuentas Bancarias y , para el efecto han dispuesto destinar un capaital de constitución de US 2.000,00. 

Fin de la A ,20h. 

/    
Galo Aguirre, Gerente General Presidente Commodities (Ecuador) SA 

del Consejo Administrativo 

   6 anna Gerber, Presidenta de Protocolo 

   



    

0000017 

Legalización oficial 

Por la presente se legaliza oficialmente la autenticidad de la firma al reverso, colocada en nuestra 
presencia del 

Señor Beat Paul WEBER, ciudadano Suizo de Seeberg/BE, en Zúrich, Suiza, 

identificó mediante carnet de identidad, 

registrado en el Registro Mercantil del Kanton de Zug como miembro del consejo de 
administración con poder de firma individual por 

Commodities AG, sociedad anónima con sede principial en Menzingen. 

La inspección en el registro mercantil resulta inmediatamente antes de la legalización oficial por la 
consulta de internet. 

Zúrich, 7 de junio de 2010 . 
BK no. 4086/vww NOTARIAT ZURICH (ALTSTADT) 
Tasa CHF 30.00 e) : , 

Al DA 
N. Wyss, Notário Sustituta 

  

  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Pais: Confederación Suiza, Cantón de Zurich 
Confederagáo Suica, Cantáo de Zurique 
El presente documento público / Este documento público 

2. Ha sido firmado por NA cds..llyos.... enn 

    

CESA AAA 

3. Actuando en calidad NOJA c.... SLV! hacen: 

na sua qualidade dl mnccccccnannonranencanasoncnrrrocc corona rinoceronte 

4. Se halla sellado/timbrado con/esiáprovisto do selo/carimbo do (da) 

NAC... datos. Held) 
A o ponme 

5. En/em 8080 Zurich/Zurique 6. Eno día ............. 87, Juni 2018 

7. Por la Cancilléria de Estado del Cantón de Zurich 

a/Assinatura 

lud 
S. Overkott     

    4 

0 Y z 
Y



    PRODUBANCO MA Ya tl 
  

Número Operación CIC101000004253 

Hemos recibido de 

  

Nombre Aporte 
COMMODITIES AG 2,000.00 

Total 2,000.00 

La suma de : 

DOS MIL DOLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA con Cero 

centavos 

Que depositan en una CUENTA DE INTEGRACION DE CAPITAL que se ha abierto en este Banco un(a) 

SOCIEDAD ANONIMA en formación que se denominará : 

COMMODITIES AG 

El valor correspondiente a este certificado será puesto en cuenta a disposición de los administradores 
para lo cual deberán presentar al Banco la respectiva documentación que comprende : Ruc, Estatutos y 
Nombramientos debidamente inscritos y la Resolución indicando que el trámite de constitución se 
encuentra concluido. 

En caso de que no llegare a perfeccionarse la constitución de la 

SOCIEDAD ANONIMA deberán entregar al Banco el presente certificado 
protocolizado y la autorización otorgada al efecto por el organismo o autoridad competente ante quien se 
presentó para la aprobación. 

    

Atentamente, 

SS 

ch JU QUITO Miércoles, Junio 16, 2010 

<BANCO DE LA PRODUCCION SA. FECHA 
FIRMA AUTORIZADA 

Page l of 1 

_ 0546687



DIFIEGCION SEMERAL DE REGISTRO CIL; IDENTIFICACIÓN: Y CEDULACION 

> . E 

  

  

  

* Este documento acredita que usted .. 
  

. Sufragó en las Elecciones Gen 

o 2009 
  

ESTÉ CERTIFICADO SIRVE PARA TODOS 
. LOS TRÁMITES PÚBLICOS Y PRIVADOS 

  

  

  
  

      
  

  

Ea le 

  

  

pr 0 $ waldo Mejía Espinosa 
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ZÓN DE PROTOCOLIZACIÓN: A petición de la Doctora Jacqueline 
Radulescu, el día de hoy en veinte y ocho fojas útiles y en los registros de 

escrituras públicas de la Notaría Cuadragésima del Cantón Quito 
actualmente a mi cargo, protocolizo la documentación que antecede.- Quito, 

AA O 

  

     . QT po 

DR. OSWALDO MEJIA ESPINOSA, e 
IMO DEL CANTÓN QUITO - 

2 

Es fiel y TERCERA COPIA CERTIFICADA de la documentación que 

antecede, protocolizada ante mí, en fe de ello confiero esta misma 

debidamente firmada y sellada en Quito, a los veinte y un días del mes de 
Junio del año dos mil diez..- 

. 

DA.



0000013 

ZÓN: Mediante resolución número SC.IN.DJCPTE.Q.10.3012, de fecha 22 de 
julio 2010, dictada por el Doctor Marcelo Icaza Ponce, Intendente de Compañías 

de Quito, se resuelve calificar de suficientes los documentos otorgados en el 
exterior; y, autorizar el establecimiento de la sucursal en el Ecuador a la compañía 
COMMODITIES AG, así como calificar de suficiente-l Poder otorgado a favor 
del señor Paúl Marcelo Villalva Cerón.  Teme/nota al margen de la 
protocolización, otorgada en esta Notaría, el vejrfte y uno de junio del año dos mil 
diez.- Quito, a veinte y dos de julio del dos miY diez.- 

      

  

DOCTOR OSWALD JIA ESPINOSA 

DEL CANTON QUITO 

  

Dr. Oswaldo Mejía Espinosa / 

 



0000020 

  

REGISTRO MERCANTIL 

DEL CANTON QUITO 

ADA 

ZÓN: Con esta fecha queda inscrito el presente documento y la resolución número 

SC.IJ.DJCPTE.Q.10. TRES MIL DOCE del Sr. INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE 

QUITO de 22 de julio de 2.010, bajo el número 2378 del Registro Mercantil, Tomo 141.- 

Queda archivada la SEGUNDA copia certificada de la Protocolización efectuada el veintiuno 

. de junio de dos mil diez, ante el Notario CUADRAGÉSIMO del Distrito Metropolitano de 

Quito, DR. OSWALDO MEJÍA ESPINOSA, que contienen los documentos refrentes a la 

AUTORIZACIÓN del ESTABLECIMIENTO de una SUCURSAL en el ECUADOR de 
la Compañía Extranjera "COMMODITIES AG. "y del PODER conferido a favor del Señor 
PAUL MARCELO VILLALVE GERÓN. -Sefijó, un extracto para conservarlo por seis 

meses, según lo ordena la Lg FSignado con] el número > 1806.- Se da así cumplimiento a lo 

dispuesto en el ARTÍCU IO SEGU DO de 14 citada reSalución; de conformidad a lo 

establecido en el Decrego 733 de 22,de agosto di 1975, plblicado en el Registro Oficial 878 

de 29 de agosto del nismo Yano ¿Se AROtÓ eh, el Repe: ¡Orio bajo, eMpúmero 027112.- Quito, a 
veintiséis de julio del'afí € 

      

     
   

RG/mn. 

 


